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Abstract
This article examined ethnic tourism in a Mon community, using applied ethnic 
tourism concepts and debates associated with economic opportunities and ethnic 
identity as an analytical framework. The study employed qualitative research 
methodology, including both relevant secondary data and fieldwork at Wang Ka 
village, Kanchanaburi province during 2014-2015. The results indicate that this 
group of Mon migrated to Thailand in 1948. Battling between Burmese military and 
the ethnic groups was the main cause of cross-border migration. These diasporic 
Mon have maintained their customs, architecture and identity. Since 2008, the 
government has promoted Wang Ka as an ethnic tourist attraction. The highlight 
of this tourist attraction is Mon “traditional culture” which creates economic 

1	 บทความนีเ้ป็นส่วนหน่ึงของวทิยานพินธ์เรือ่ง “บ้าน” และความสมัพนัธ์กบัมาตภุมูใินประเทศพม่าของ
ชาวมอญวังกะ กาญจนบุรี หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาลุ่มน�้ำโขงศึกษา คณะมนุษยศาสตร์
และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยขอนแก่น ได้รับทุนสนับสนุนจากศูนย์วิจัยพหุลักษณ์สังคมลุ่มน�้ำโขง 
คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยขอนแก่น
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opportunities for these Mon people. In this context, the Mon in Wang Ka construct 
their identities to meet the expectations of tourists. At the same time, they also 
maintain their customs so as to keep cultural meanings and values, which, in return, 
attract tourists. Based on the experiences of Mon in Ban Wang Ka, ethnic tourism 
can both generate economic opportunities and help to maintain ethnic identity. 

Keywords: ethnic tourism, economic opportunity, ethnic identity, Mon

บทคัดย่อ
บทความนีม้วีตัถปุระสงค์เพือ่ศกึษาการท่องเทีย่วเชงิชาตพินัธุใ์นชมุชนมอญ โดยวเิคราะห์
ภายใต้แนวคดิและข้อถกเถยีงเกีย่วกบัการท่องเทีย่วชาตพินัธ์ุท่ีมองการท่องเท่ียวเชือ่มโยง
กับมิติเศรษฐกิจและอัตลักษณ์ชาติพันธุ ์ ใช้ระเบียบวิธีวิจัยเชิงคุณภาพ โดยศึกษาข้อมูล
จากเอกสารงานวิจัยที่เกี่ยวข้องและศึกษาภาคสนามที่หมู่บ้านวังกะ จังหวัดกาญจนบุรี 
ระหว่าง พ.ศ. 2557-2558 ผลการศึกษาพบว่า ชาวมอญวังกะอพยพเข้าสู่ประเทศไทย 
เมือ่ พ.ศ. 2491 สาเหตหุลักมาจากสถานการณ์สูร้บระหว่างกองทัพทหารพม่ากบักองก�ำลงั
กลุ่มชาติพันธุ์ ชาวมอญพลัดถิ่นให้ความส�ำคัญกับการรักษาประเพณี สถาปัตยกรรม  
และอัตลักษณ์ชาติพันธุ์มอญ ตั้งแต่ พ.ศ. 2551 เป็นต้นมา ภาครัฐส่งเสริมหมู่บ้านวังกะ
ให้เป็นสถานท่ีท่องเที่ยวทางชาติพันธุ์ มีจุดเด่นคือวัฒนธรรมมอญ “แบบดั้งเดิม” ซึ่งได้
สร้างโอกาสทางเศรษฐกิจแก่ชาวมอญ ในบริบทนี้คนวังกะน�ำเสนออัตลักษณ์มอญผ่าน
การประกอบสร้าง เพ่ือตอบสนองความคาดหวงัของนกัท่องเทีย่วและการคงไว้ซึง่ประเพณี
ดั้งเดิม เพื่อรักษาความหมายและคุณค่าทางวัฒนธรรมได้กลายเป็น “จุดขาย” ที่ดึงดูด
นักท่องเที่ยว จากประสบการณ์ของชาววังกะ การท่องเที่ยวเชิงชาติพันธุ์ได้สร้างโอกาส
ทางเศรษฐกิจควบคู่การธ�ำรงอัตลักษณ์ชาติพันธุ์ 

ค�ำส�ำคัญ: การท่องเที่ยวชาติพันธุ์ โอกาสทางเศรษฐกิจ อัตลักษณ์ชาติพันธุ์ มอญ 

บทน�ำ

	 องค์การการท่องเที่ยวโลกแห่งสหประชาชาติให้นิยามความหมาย

การท่องเที่ยวว่าหมายถึง กิจกรรมการเดินทางของบุคคลจากถ่ินฐานเดิมไปสู่

สภาพแวดล้อมใหม่ในระยะเวลาไม่เกินหนึ่งปี เพื่อพักผ่อน ติดต่อธุรกิจ หรือเพื่อ
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วัตถุประสงค์อื่น (World Tourism Organization, 2010) หลังสงครามโลกครั้งที่สอง 

การท่องเทีย่วถกูน�ำเสนอจากมุมมองทีห่ลากหลาย เช่น ในแง่ของปฏิสัมพนัธ์ระหว่าง

นกัท่องเทีย่วกับแหล่งท่องเทีย่ว ซึง่ส่งผลกระทบท้ังเชงิบวกและเชิงลบต่อชมุชนและ

ผู้ถูกท่องเทีย่ว การพฒันาเศรษฐกจิในแง่การสร้างรายได้ การยกระดบัคณุภาพชวีติ

ประชาชน เป็นต้น (Cohen, 1984; Anayksuk, 2016) 

	 ในยคุทนุนยิมเสรี การท่องเท่ียวมฐีานะเป็นตลาดแห่งการแลกเปลีย่นสินค้า

ในรูปแบบทรพัยากรธรรมชาติทีส่วยงาม งานฝีมอื ประเพณีวัฒนธรรมและเหตกุารณ์

ส�ำคัญ เช่น ประเพณี เทศกาลหรือการแสดง ซึ่งเป็นการซื้อขายท่ีเกิดขึ้นเพื่อ

ตอบสนองความต้องการของ “ผู้ท่องเที่ยว” โดยผู้ค้ามีสถานะเป็น “ผู้ถูกท่องเที่ยว” 

(Kasetsiri, 1997) ประเทศไทยเป็นหนึ่งในตลาดการท่องเที่ยวที่ส�ำคัญของโลกและ

ภูมิภาคอาเซียน การท่องเที่ยวไทยมีอัตราขยายตัวอย่างต่อเนื่อง ในระยะเวลา 5 ปี 

(พ.ศ. 2552-2558) จ�ำนวนนักท ่องเที่ยวเพิ่มข้ึนเป ็นสองเท ่า กล ่าวคือ 

จาก 14 ล้านคนใน พ.ศ. 2552 เป็น 29 ล้านคนใน พ.ศ. 2558 (Ministry of Tourism 

and Sports, 2015) การขยายตัวท่ีเกิดขึ้นแสดงถึงศักยภาพด้านทรัพยากร

การท่องเท่ียวที่หลากหลาย สามารถตอบสนองรสนิยมของนักท่องเที่ยวที่

แตกต่างกนั นอกจากนีค้วามได้เปรยีบเชงิภมูศิาสตร์ของประเทศไทยทีม่อีาณาเขต

ติดต่อกับประเทศสมาชิกอาเซียนหลายประเทศ ท�ำให้สามารถสถาปนาตนเองเป็น

ศูนย์กลางด้านการคมนาคม เช่ือมโยงเส้นทางท่องเที่ยวไปยังประเทศในภูมิภาค

อาเซียนได้ 

รายได้ของภาคอุตสาหกรรมการท่องเที่ยวใน พ.ศ. 2558 สูงสุดถึง 1.40 

ล้านบาท (Tourism Authority of Thailand, 2017) แสดงถึงบทบาทส�ำคัญต่อการ

ขับเคลื่อนระบบเศรษฐกิจและพัฒนาความเป็นอยู่ของคนในชาติ รัฐบาลไทยจึง

ส่งเสริมการพัฒนาการท่องเที่ยวควบคู่กับการพัฒนาประเทศด้านอ่ืนๆ โดยมีการ

ท่องเที่ยวชาติพันธุ์เป็นกลยุทธ์หนึ่งในการสร้างมูลค่าทางเศรษฐกิจแก่ประเทศและ

ชุมชนท้องถิ่น อย่างไรก็ตามแม้การท่องเที่ยวสามารถสร้างรายได้ให้แก่กลุ ่ม

ผู้เกี่ยวข้อง แต่มีผลการศึกษาการท่องเที่ยวเชิงชาติพันธุ์จ�ำนวนมากที่แสดงให้

เห็นว่ามีการแปลงรูปวัฒนธรรมและอัตลักษณ์ชาติพันธุ ์ให้กลายเป็นสินค้า
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ทางวัฒนธรรม ส่งผลให้เกิดการท�ำลายอัตลักษณ์ดั้งเดิมของกลุ ่มชาติพันธุ ์ 

(Patamajoroen, 2011; Princess Maha Chakri Sirindhorn Anthropology Centre, 

2006) 

	 บทความน้ีเป็นการศึกษาปรากฏการณ์ท่องเที่ยวเชิงชาติพันธุ์ในชุมชน

มอญบ้านวังกะ อ�ำเภอสังขละบุรี จังหวัดกาญจนบุรี ซึ่งเป็นชุมชนหนึ่งที่ “ประสบ

ความส�ำเร็จ” ในการจัดการท่องเท่ียวชาติพันธุ์และสามารถสร้างโอกาสในการ

ประกอบอาชพีให้แก่คนในชุมชน พร้อมท้ังส่งเสริมการธ�ำรงรกัษาคณุค่า ความหมาย 

และวิถีชีวิตวัฒนธรรมมอญไว้ได้ โดยชาวมอญรุ่นแรกของหมู่บ้านอพยพจากบ้าน

เกิดในรัฐมอญ ประเทศพม่า เข้ามาตั้งถิ่นฐานในอ�ำเภอสังขละบุรี เป็นระยะเวลา 

70 ปี และยงัคงรกัษาวถิชีวิีต ความเป็นอยู่ สบืทอดประเพณี พธิกีรรม สถาปัตยกรรม 

รวมถึงภาษาที่ยึดโยงกับมาตุภูมิที่ให้ก�ำเนิดความเป็นมอญ วิถีชีวิตและอัตลักษณ์

มอญเป็นจดุขายส�ำคญัทีน่อกเหนอืจากสถานทีท่่องเทีย่ว ซึง่มีความโดดเด่น น่าสนใจ 

ทั้งในแง่สถาปัตยกรรม ประวัติศาสตร์ วัฒนธรรม และอัตลักษณ์ชาติพันธุ์ จนได้รับ

เลือกจากการท่องเที่ยวแห่งประเทศไทยให้เข้าร่วมโครงการ Unseen in Thailand 

พ.ศ. 2551 สถานที่ท่องเที่ยวที่ส�ำคัญ ได้แก่ วัดใต้บาดาล ซึ่งนักท่องเที่ยวสามารถ

สัมผัสความงามได้เม่ือระดับน�้ำในเขื่อนวชิราลงกรณ์ลดระดับลง และสะพาน 

อตุตมานสุรณ์ซึง่เป็นสะพานไม้ทีม่คีวามยาวเป็นอนัดบั 2 ของโลก2 (Yamcharoen, 

2017) ประสบการณ์ที่น่าสนใจของชาววังกะคือได้รับการส่งเสริมการท่องเที่ยว

จากหน่วยงานรัฐ ทั้งการท่องเที่ยวแห่งประเทศไทย อ�ำเภอสังขละบุรี และเทศบาล

ต�ำบลวังกะ แต่คนในชุมชนยังคงมีบทบาทในการจัดการท่องเท่ียวเพื่อสร้างรายได ้ 

ในขณะเดียวกันสามารถธ�ำรงอัตลักษณ์ชาติพันธุ์มอญ บทความนี้ต้องการสะท้อน

ให้เห็นว่าในบริบทการท่องเที่ยวชาวมอญวังกะได้เชื่อมโยงวัฒนธรรม อัตลักษณ์

ชาติพันธุ์ พัฒนาการทางประวัติศาสตร์ของชุมชน เพื่อสร้างโอกาสทางเศรษฐกิจ

และธ�ำรงวิถีชีวิตและอัตลักษณ์ชาวมอญไว้ได้อย่างไร 

2	 สะพานไม้ยาวเป็นอันดับ 1 ของโลกคือ สะพานไม้อูเบ็ง ตั้งอยู่ที่เมืองอมรปุระ ประเทศ
พม่า
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แนวคิดและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง

	 การท่องเท่ียวเป็นกิจกรรมที่เกิดขึ้นในยุโรปตั้งแต่คริสต์ศตวรรษที่ 16 

การเดินทางคือกิจกรรมของชนชั้นสูง (aristocrats) ซึ่งแสดงถึงความมั่งคั่ง

และอ�ำนาจในชนช้ันของตน การท่องเท่ียวถูกนิยามว่าคือการเรียนรู้วัฒนธรรม 

และเดินทางเพื่อส�ำรวจภูมิประเทศที่แตกต่างไปจากถิ่นที่อยู่ของตน (Anayksuk, 

2016) เมือ่ถงึยคุปฏวิติัอุตสาหกรรม การท่องเทีย่วจึงกลายเป็นกจิกรรมทีแ่พร่หลาย

ในหมู่ชนชั้นกลางและชนชั้นแรงงานอีกด้วย (Desbiolles, 2006; Wittayaapak, 

2010; Kasetsiri, 1997) กระทั่งเกิดการท่องเที่ยวแบบมวลชน (mass tourism) 

อันเป็นแนวทางส�ำคัญของการพัฒนาระบบเศรษฐกิจเพิ่มรายได้สู่ท้องถิ่นและ

ประชาชน (Sriudom, 2000; Aunchaleenukoul, 2005; Janchaiyaphum, Jutaviriya 

and Cadchumsang, 2013) 

	 Cohen (1984) เสนอความหมายและกิจกรรมของการท่องเท่ียวไว ้

8 ลักษณะ คือ 1) การค้ามิตรไมตรี ซึ่งผู้ถูกท่องเที่ยวถูกคาดหวังว่าต้องให้การ

ต้อนรับดูแลนักท่องเที่ยวในฐานะแขกผู้มาเยือน 2) การส่งเสริมเสรีภาพในการ

เดินทาง เม่ือเกิดการท่องเท่ียวแบบมวลชนและต้นทุนของการเดินทางมีราคาต�่ำ 

3) กิจกรรมพักผ่อนยุคใหม่ 4) การเดินทางไปสักการะสิ่งศักดิ์สิทธิ์ในสถานที่ต่างๆ 

หรือเรียกว่า “การเดินทางที่ศักดิ์สิทธิ์” 5) การเดินทางเพื่อท�ำความเข้าใจแก่นสาร

ทางวัฒนธรรมในพ้ืนที่ท่องเท่ียว ผ่านมุมมองของ “คนใน” 6) กระบวนการทาง

วัฒนธรรมระหว่างนักท่องเที่ยวกับพื้นที่ท่องเที่ยวที่ส่งผลต่อการเปลี่ยนแปลง

ชุมชนปลายทางด้วยกระแสวัฒนธรรมแบบตะวันตก 7) การท่องเที่ยวเป็นรูปแบบ

หนึ่งของความสัมพันธ์เชิงชาติพันธุ์ ซึ่งปฏิสัมพันธ์ของนักท่องเที่ยว กับกลุ่ม

ชาติพันธุ์ในพ้ืนที่ท่องเท่ียว อาจส่งผลให้เกิดกระบวนการท�ำให้อัตลักษณ์ชาติพันธุ ์

กลายเป็นสินค้าในอุตสาหกรรมการท่องเที่ยว เช่น งานศิลปะของชาติพันธุ์ต่างๆ 

ที่จ�ำหน่ายแก่นักท่องเที่ยว และ 8) การท่องเท่ียวเป็นลักษณะของอาณานิคม

สมัยใหม่ ระหว่างประเทศที่ให้การสนับสนุนการท่องเที่ยวและประเทศที่รับ

การช่วยเหลอื การท่องเท่ียวเชิงชาตพัินธุเ์ป็นรปูแบบทีใ่ห้ความส�ำคญักบัปฏสิมัพันธ์
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ของนกัท่องเทีย่วและกลุม่ชาติพนัธุซ์ึง่เป็นผูใ้ห้บรกิาร รวมถงึผลกระทบต่ออตัลักษณ์ 

และวิถีชีวิตผู้ให้บริการ

การท่องเที่ยวเชิงชาติพันธุ์มักให้ความส�ำคัญกับการชมวัฒนธรรมของ

คนพื้นเมืองที่ “แปลกใหม่” (exotic) กลุ่มชาติพันธุ ์ถูกมองว่าเป็นสินค้าสร้าง

ความบันเทิงแก่นักท่องเท่ียว (Smith, 1977) มีผลการศึกษาที่ชี้ให้เห็นว่า 

ความคาดหวังต่อการยกระดับคุณภาพชีวิตของกลุ่มชาติพันธุ ์ผู ้ถูกท่องเที่ยว 

ในบรบิทการท่องเทีย่วชาตพินัธุย์งัไม่อาจเกดิขึน้จรงิ เช่น หมูบ้่านชาตพินัธุท้์องถิน่

ในเขตปกครองตนเองสิบสองปันนา มณฑลยูนนาน สาธารณรัฐประชาธิปไตย

ประชาชนจีน มีการจัดแสดงพิธีกรรมและประเพณีต่างๆ เช่น พิธีแต่งงาน เพื่อให้

นกัท่องเทีย่วได้ชม ซึง่ถกูเปรยีบเทยีบว่าเป็นการจดัแสดง “สวนสัตว์มนษุย์” กจิกรรม

เหล่านั้นส่งผลกระทบต่อวัฒนธรรมและวิถีชีวิตของกลุ่มชาติพันธุ์ต่างๆ รวมทั้งการ

สูญเสียศักด์ิศรีและความเป็นมนุษย์ ทว่ารายได้ของกลุ่มชาติพันธุ์ซึ่งเป็น “ผู้แสดง

ทางวัฒนธรรม” ได้รับนั้นเพียงน้อยนิด ขณะท่ีผลประโยชน์ส่วนใหญ่เป็นของผู้มี

ส่วนได้ส่วนเสียในอุตสาหกรรมการท่องเท่ียวชาติพันธุ์ เช่น บริษัทน�ำเที่ยวหรือ

ผู้ประกอบการรายใหญ่ (Chiengthong, 2003)

งานศึกษาของ Smith (1977) อธิบายว่าการท่องเที่ยวเชิงชาติพันธุ์คือ

ตลาดแห่งการซื้อขายความดั้งเดิม (authenticity) ของชนพื้นเมืองที่ถูกน�ำเสนอใน

ฐานะสินค้าทางการท่องเท่ียว เพราะวัฒนธรรมดั้งเดิมคือทุน ที่ชุมชนสามารถ

ประดิษฐ์ประเพณี พิธีกรรมแบบใหม่ โดยใช้ทุนทางวัฒนธรรมดั้งเดิมเป็นพื้นฐาน 

นอกจากนี้ “ความดั้งเดิม” (ที่ถูกประกอบสร้างบนพ้ืนฐานของวัฒนธรรมชาติพันธุ์

เ พ่ือน�ำเสนอนักท ่องเที่ยว) คือจุดดึงดูดนักท ่องเที่ยวที่ต ้องการแสวงหา

ความแปลกใหม่ทางวฒันธรรม งานศกึษาปฏสิมัพนัธ์ระหว่างนกัท่องเทีย่วกบัพืน้ที่

ท่องเที่ยว ของ Cohen (1984) กล่าวถึง กระบวนการปรับเปลี่ยนทุนทางวัฒนธรรม

ในพื้นที่ท่องเที่ยว เพื่อสนองตอบความต้องการของนักท่องเที่ยวว่าเป็นการท�ำ

วัฒนธรรมดั้งเดิมของชุมชนท้องถิ่นให้เป็นสินค้า โดยผ่านการประกอบสร้าง 

(re-constructured) ประเพณ ีวถิีชวีติ และอัตลกัษณ์ทางชาตพินัธุ ์ดัง้นัน้การเขา้ไป

สัมผัสวัฒนธรรมชาติพันธุ์ในบริบทนี้จึงไม่อาจเข้าใจถึงความดั้งเดิมของวัฒนธรรม 
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และขนบธรรมเนียมของชาติพันธุ์กลุ่มต่างๆ (Hutajulu, 1995; Yang and Wall, 

2009) ชาววังกะกล่าวถึง “ความด้ังเดิม” ของวัฒนธรรมมอญเป็นจุดขายในบริบท

การท่องเที่ยวเช่นกัน โดยคนวังกะอธิบายว่า “ความดั้งเดิม” ของวัฒนธรรมและ

อัตลักษณ์มอญเชื่อมโยงกับความเป็นมอญในถิ่นมาตุภูมิ ในเชิงเปรียบเทียบกับ

อตัลกัษณ์ชาวมอญในเมอืงไทยกลุม่อืน่ๆ ท่ีอพยพมาตัง้ถิน่ฐานตัง้แต่ยคุประวตัศิาสตร์3 

และถกูผสมผสานทางวฒันธรรมจนถกูกลนืกลายเป็นชาวไทยเชือ้สายมอญ ในแง่นี ้

บ้านวังกะจึงเป็นภาพแทนของวัฒนธรรม “มอญดั้งเดิม” ในประเทศไทยซึ่งถูกใช้

เป็นจุดขายทางการท่องเที่ยว 

งานศึกษาอีกส่วนหนึ่งเสนอว่าการท่องเที่ยวชาติพันธุ์คือ ช่องทางที่ 

สร ้างโอกาสการประชาสัมพันธ์วัฒนธรรมของกลุ ่มชาติพันธุ ์ผ ่านกิจกรรม

การท่องเที่ยว เช่น ตลาดชาติพันธุ์ พิพิธภัณฑ์ชาติพันธุ์ หรือร้านอาหารชาติพันธุ์ 

(Gladney, 1999; Pham and Lam, 1999; Sheikhi, 2015; Xu, Zhouyuan, and 

Sisi, 2014; Schipani, 2008) การท่องเที่ยวเชิงชาติพันธุ์จึงมีส่วนในการธ�ำรง

อัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์ได้ งานศึกษาของ McKean (1973) ชี้ให้เห็นว่ากระแส

การท่องเที่ยวเชิงชาติพันธุ ์ในบาหลีช่วยให้ชาวบาหลีเกิดความรู ้สึกหวงแหน

วัฒนธรรมของตน มีส�ำนึกร่วมในการธ�ำรงรักษาประเพณีต่างๆ ไม่ให้สูญหาย กรณี

ชาวมอญบ้านวังกะที่เสนอในบทความนี้ มีลักษณะคล้ายกับชาวบาหลีในงานของ 

McKean กล่าวคอื การท่องเทีย่วส่งผลต่อการตระหนกัถงึความส�ำคญัของอตัลกัษณ์

ชาติพันธุ์มอญ สร้างความภาคภูมิใจให้แก่ผู้เป็นเจ้าของวัฒนธรรม และยังสร้าง

โอกาสการประกอบอาชีพแก่คนในชุมชนอีกด้วย

วิธีการศึกษา

การศึกษานี้ใช้ระเบียบวิธีวิจัยเชิงคุณภาพ (qualitative research) มีการ

ท�ำงานวิจัยสนามและศึกษาเอกสาร ทั้งการทบทวนแนวคิดและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 

3	 คนไทยเช้ือสายมอญอพยพเข้าสู ่ประเทศไทยตั้งแต่ยุคกรุงศรีอยุธยาถึงช่วงต้น
กรุงรัตนโกสินทร์
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รวมทั้งการศึกษาข้อมูลเชิงประวัติศาสตร์ วัฒนธรรมและอัตลักษณ์ของชาวมอญที่

เช่ือมโยงกับการจัดการท่องเท่ียว ส่วนการวิจัยภาคสนามในหมู่บ้านวังกะ จังหวัด

กาญจนบุรี  ด�ำเนินการระหว ่าง พ.ศ. 2557-2558 โดยมีการสัมภาษณ์ 

การสังเกตการณ์แบบมส่ีวนร่วมและไม่มส่ีวนร่วม ผูใ้ห้ข้อมลูคอืชาวมอญ บ้านวงักะ 

รวมถึงนักท่องเที่ยวที่เดินทางมาท่องเที่ยวในหมู่บ้านแห่งนี้ 

ชาวมอญบ้านวงักะ: พฒันาการทางประวัตศิาสตร์และอตัลกัษณ์
ชาติพันธุ์

	 “ชาวมอญต้องสามัคคี ต้องเป็นอันหนึ่งอันเดียวกัน ภาษา หนังสือ 

วัฒนธรรมมอญเราต้องรักษา เราต้องรู้หน้าที่ของชาติ สิทธิการปกครองตนเองของ

ชนชาติมอญ เราต้องบริหารจัดการเอง” ข้อความตอนท้ายของสารจากพรรครัฐ

มอญใหม่ (New Mon State Party) (Ramankadee, 2016) เป็นเสมือนสื่อกลางส่ง

ต่อเจตนารมณ์ของผู้น�ำมอญ ไปสู่ชุมชนชาวมอญที่ตั้งถิ่นฐานอยู่ในประเทศพม่า 

ประเทศไทย และประเทศอื่นๆ ในซีกโลกตะวันตก ให้หวนระลึกถึงภารกิจการต่อสู้

เพื่อด�ำรงความเป็นชาติมอญให้คงอยู่ สะท้อนถึงจิตส�ำนึกที่โยงใยกับภูมิหลังความ

เป็นชาติ ช่วงเวลาหนึ่งในประวัติศาสตร์ท่ีอาณาจักรมอญเคยมีอ�ำนาจครอบคลุม

พื้นที่ตอนล่างของประเทศพม่า มีกษัตริย์เป็นผู้ปกครอง (พุทธศตวรรษที่ 19-24) 

ทว่าต้ังแต่ พ.ศ. 2300 มอญได้สูญเสยีเอกราชให้กบัพม่าและกลายเป็นเพยีงชนชาติ

ไร้ประเทศตามค�ำกล่าวของ Halliday4 จวบจนปัจจบุนั และมสีถานะเป็นกลุ่มชาตพินัธุ์

ที่มีการตั้งถ่ินฐานกระจายอยู่ในประเทศพม่าและไทย (Wongpolganan, 2006) 

อย่างไรก็ตามจากข้อมูลทางประวัติศาสตร์ มอญ คือ ชนชาติเก่าแก่สันนิษฐานว่า

อพยพเข้ามาตั้งถิ่นฐานในดินแดนอุษาคเนย์ประมาณ 2,000 ปีมาแล้ว (Iaosiwong, 

2003) ซึ่งมีบทบาทอย่างสูงในการสร้างสรรค์อารยธรรมในอุษาคเนย์ (Guillon, 

1999) อกีทัง้มคีวามส�ำคัญต่อประวตัศิาสตร์ของประเทศไทยและประเทศพม่า ทัง้ใน

ด้านการเมืองการปกครอง สังคมวัฒนธรรม (Bunjoon, 2007)

4	 นักวิชาการด้านมอญศึกษา และท�ำหน้าที่หมอสอนศาสนาที่อ�ำเภอเย รัฐมอญ ประเทศ
พม่า
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	 ชาวมอญพลัดถิ่นบ้านวังกะเป็นกลุ่มชาติพันธุ์มอญที่อพยพจากเมือง

เมาะละแหม่ง ประเทศพม่าเข้าสู่ประเทศไทย ตั้งแต่ พ.ศ. 2491 เนื่องจากเกิดการ

สู้รบระหว่างกองทัพทหารพม่ากับกองก�ำลังกลุ่มชาติพันธุ์ในประเทศพม่าภายใต้

กระบวนการ Burmanizat ion ที่ท�ำลายความหลากหลายทางชาติพันธุ ์ 

(Wongpolganan, 2006) จนกลุ่มคนมอญในเขตสู้รบอพยพข้ามพรมแดนมา

อยูฝ่ั่งไทย และตัง้ชมุชนใหม่ชือ่ บ้านวงักะ อยูห่่างจากด่านพระเจดย์ีสามองค์ซึง่เป็น

เขตแดนระหว่างประเทศไทยกับประเทศพม่าราว 28 กิโลเมตร หลังจากการอพยพ

หลบหนกีารสูร้บหลายครัง้ใหญ่และด้วยความต้องการแสวงหาพืน้ทีท่�ำกินทีม่คีวาม

มั่นคงปลอดภัยมากกว่าดินแดนบ้านเกิด อีกทั้งการเพิ่มประชากรโดยการเกิด 

หมู่บ้านนี้มีประชากรประมาณ 10,000 คน ร้อยละ 70 เป็นชาวมอญซึ่งไม่ได้

สัญชาติไทยส่วนใหญ่เป็นผู้พลัดถิ่น จึงไม่สามารถเดินทางออกนอกพื้นที่เพื่อไป

ประกอบอาชีพในแหล่งจ้างงานได้ ไม่มีกรรมสิทธิ์ในการครอบครองที่ดิน ส่งผลให้

ชาวมอญเหล่านีเ้ลอืกประกอบอาชีพรบัจ้างภายในหมูบ้่านและพืน้ทีใ่กล้เคยีง รวมถงึ

การค้าขายสนิค้าข้ามพรมแดนหรอืขายสนิค้าทีผ่ลติเองในหมู่บ้าน ทัง้นีแ้ม้ชาวมอญ

วังกะอพยพเข้าสู่ประเทศไทยเป็นเวลานานกว่า 70 ปี แต่ยังคงรักษาประเพณี

วฒันธรรมมอญไว้ได้อย่างเขม็แขง็ แสดงถงึรากเหง้าทางวฒันธรรมเชือ่มโยงกบับ้าน

เกิดที่เมืองเมาะละแหม่ง ประเทศพม่า เห็นได้จากบ้านเรือนที่เป็นสถาปัตยกรรม

แบบมอญ การสื่อสารโดยใช้ภาษามอญเป็นภาษาหลัก รวมถึงการจัดตั้ง

ศูนย์วัฒนธรรมมอญ ซึ่งเป็นความภาคภูมิใจของคนมอญในหมู่บ้านแห่งนี้ที่ชุมชน

กลายเป็นแหล่งความรู้ทางวัฒนธรรมให้กับชาวมอญในเมืองไทยและพม่า ดังค�ำ

กล่าวของ คุณญา ปราชญ์ชุมชนด้านวัฒนธรรมมอญ “...พี่และผู้รู้ด้านประเพณี

วฒันธรรม ภาษาหรอืประวตัศิาสตร์มอญ ได้รับเชญิจากสถาบนัการศกึษาหรอืหน่วย

งานราชการในเมอืงไทยให้ไปพดูเรือ่งมอญ เมือ่เรว็ๆ นีไ้ด้รบัเชญิไปร่วมประชุมและ

ให้ความรู้เก่ียวกับการฟื้นฟูวัฒนธรรมมอญท่ีเมืองเมาะละแหม่ง รัฐมอญ ประเทศ

พม่าด้วย...” (Ya [Pseudonym], 2015) 
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การท่องเที่ยวชาติพันธุ์: อัตลักษณ์ชาติพันธุ์มอญและการสร้าง
โอกาสทางเศรษฐกิจ

	 ในอดีตเรื่องราวของบ้านวังกะถูกเสนอสู ่สาธารณะในฐานะหมู ่บ้าน

ชาวมอญพลดัถ่ิน และเป็นทีต้ั่งของวดัวงัก์วเิวการาม สถานทีจ่�ำพรรษาของหลวงพ่อ

อุตตมะ พระสงฆ์ชาวมอญผู้มีชื่อเสียงด้านวัตถุมงคล เป็นผู้น�ำทางจิตวิญญาณของ

คนมอญในประเทศไทยและประเทศพม่า ดังค�ำกล่าวของส่วย ชายวัย 45 ปี ผู้ดูแล

และให้บรกิารนกัท่องเทีย่วบรเิวณวดั “แต่ก่อนคนมาวงักะ เพราะมาสักการะหลวงพ่อ

อุตตมะ อยากได้พระ อยากได้เหรียญจากหลวงพ่อ ไม่ได้มาเที่ยว เพราะเดินทาง

ล�ำบาก ช่วงฝนตกไม่มีคนมาเลยเพราะถนนลื่น คนไม่รู ้ทางจะไม่กล้ามา...” 

(Suay [Pseudonym], 2014) แสดงถึงแรงจูงใจของคนภายนอกที่เดินทางมายัง

หมู่บ้านวังกะ คือความเล่ือมใสศรัทธาในตัวหลวงพ่ออุตตมะผู้ก่อตั้งชุมชนและเป็น

ผู้น�ำทางวัฒนธรรม เป็นการมาเยือนหมู่บ้านในลักษณะการจาริกแสวงบุญไม่ใช่

การท่องเที่ยวเพื่อความเพลิดเพลินตามกระแสการท่องเที่ยวปัจจุบัน

ตัง้แต่ พ.ศ. 2551 เป็นต้นมา การท่องเทีย่วแห่งประเทศไทยได้เข้ามาส่งเสรมิ

ให้หมู่บ้านมอญแห่งน้ีเป็นแหล่งท่องเท่ียว ภายใต้โครงการ Unseen in Thailand 

โดยมีสถานที่ท่องเที่ยวส�ำคัญ คือ “วัดใต้บาดาล” ซึ่งเดิมเป็นพื้นที่ตั้งหมู่บ้านและ

วดัแห่งแรกของคนมอญวงักะ สร้างข้ึนเมือ่คร้ังอพยพเข้ามาสูป่ระเทศไทยในช่วงแรก 

ต่อมาการไฟฟ้าฝ่ายผลิตแห่งประเทศไทยต้องการใช้ที่ดินส�ำหรับสร้างอ่างเก็บน�้ำ 

คนบ้านวังกะจึงต้องอพยพมาตั้งหมู่บ้านแห่งใหม่ในพื้นที่ปัจจุบัน และได้กลับ

ไปเยี่ยมวัดเดิมของตนเมื่อถึงวันส�ำคัญทางพุทธศาสนาหรือเมื่อพาคนภายนอก 

นักท่องเที่ยวเดินทางไปชมวัดใต้บาดาล และจุดสนใจอีกแห่งหนึ่งคือสะพานไม้

อุตตมานุสรณ์ข้ามแม่น�้ำซองกาเลีย นอกจากน้ีชาวมอญในหมู่บ้านยังคงรักษา

ประเพณ ีภาษา และวฒันธรรมแบบมอญดัง้เดมิ ซึง่เหน็ได้จากการลกัษณะบ้านเรือน 

การแต่งกายและวิถีชีวิตประจ�ำวัน อันเป็นจุดขายทางการท่องเที่ยวอีกอย่างหนึ่ง

ใน พ.ศ. 2556 หมู่บ้านวังกะถูกกล่าวถึงอย่างกว้างขวางในพื้นที่ออนไลน์

และสื่อต่างๆ เมื่อสะพานอุตตมานุสรณ์หักจากกระแสน�้ำป่าไหลหลาก ซึ่งไม่เพียง
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เป็นวิกฤติของหมู่บ้าน เนื่องจากสะพานไม้เป็นเส้นทางสัญจรท่ีส�ำคัญ และเป็น

สัญลักษณ์ของความสามัคคีท่ีคนมอญและกลุ่มชาติพันธุ์อื่นในพื้นที่ อ.สังขละบุรี

ร่วมกันสร้าง หากยังเป็นช่วงเวลาส�ำคัญที่ชาววังกะได้แสดงให้เห็นถึงความร่วมมือ

แก้ไขปัญหาด้วยการสร้างสะพานไม้ไผ่แบบลอยน�ำ้ตามภมูปัิญญามอญ โดยใช้เวลา

ก่อสร้างเพียง 1 สัปดาห์ ส่งผลให้นักท่องเที่ยวเดินทางมาเยือนหมู่บ้านแห่งนี้เพิ่ม

มากขึ้น จากความต้องการมาสัมผัสสะพานไม้ไผ่แบบลอยน�้ำที่เป็นสถาปัตยกรรม

และภูมิปัญญาดั้งเดิมของชาวมอญ นับจากเหตุการณ์ครั้งนั้นชุมชนมอญบ้านวังกะ 

ต้องต้อนรับนักท่องเที่ยวจ�ำนวนมากที่เดินทางมาสู่หมู่บ้านซึ่งมีทั้งสะพานไม้ไผ ่

วดัใต้บาดาล ตลอดจนวิถชีวีติวัฒนธรรมแบบมอญดัง้เดมิเป็นจดุดงึดดูนกัท่องเทีย่ว 

โดยมกีารประกอบสร้างและธ�ำรงอตัลกัษณ์ความเป็นมอญควบคูก่บัการสร้างโอกาส

ทางเศรษฐกิจดังนี้

1. 	 อัตลักษณ์ชาติพันธุ์กับการสร้างอาชีพในบริบทการท่องเที่ยว

	 การหลั่งไหลเข้ามาของนักท่องเท่ียวได้ส่งผลต่อการด�ำเนินชีวิตของ

คนมอญวังกะอย่างชัดเจน ในแง่โอกาสการประกอบอาชีพที่เพิ่มมากขึ้น เร่ิมจาก

บ้านของคนมอญวงักะถกูปรับเปล่ียนพ้ืนทีใ่ช้สอยเพ่ือสร้างรายได้จากการท่องเทีย่ว 

กล่าวคือ บ้านบางหลังบริเวณถนนสะพานไม้อุตตมานุสรณ์ประกาศให้คนมอญใน

หมู่บ้านสามารถเช่าเป็นร้านค้าจ�ำหน่ายอาหารหรือสินค้าที่ระลึกต่างๆ โดยคิดค่า

เช่าเดือนละ 2,000 บาท กรณีนี้เจ้าของบ้านต้องมีบ้านมากกว่าหนึ่งหลังหรืออาจมี

บ้านอยู่นอกหมู่บ้านที่ตนสามารถใช้เป็นท่ีพักได้ระหว่างท่ีบ้านถูกเช่าเป็นร้านค้า 

ขณะทีห่ลายครอบครวัเลอืกแบ่งพืน้ทีว่่างเฉพาะบรเิวณหน้าบ้านของตนให้คนมอญ

ในหมู่บ้านเช่าส�ำหรับตั้งร้านค้าขนาดเล็ก สามารถสร้างรายได้ให้กับเจ้าของบ้าน

เช่นกัน ความเปลี่ยนแปลงลักษณะนี้ปรากฏท่ีบ้านของคนมอญบริเวณถนน

สะพานไม้อุตตมานุสรณ์ ซึ่งเป็นจุดสนใจของนักท่องเที่ยว ก่อนขยายตัวไปสู่บ้าน

ของชาวมอญรายอื่นที่ตั้งอยู่บริเวณถนนอุตตมานุสรณ์ซอย 2 ถึงซอย 8 

“...ตั้งแต่สะพานไม้หัก คนรู้จักหมู่บ้านเราเพิ่มขึ้น พอสะพานซ่อมเสร็จ

คนมาเที่ยวเพิ่มขึ้น เวลาวันหยุดฝั่งอ�ำเภอที่พักเต็ม ปีใหม่นี่คนไม่มีที่นอน ต้องไป

นอนที่วัดเลยคิดว่าคนเขาอยากมาเที่ยวหมู่บ้านเรา ท�ำไมไม่ให้เขาพักที่บ้านเรา 
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พี่เลยปรับปรุงบ้านนี่คิดว่าจะก้ันซัก 3 ห้อง ให้นักท่องเที่ยวพักได้...” (Win 
[Pseudonym], 2014) การปรับปรุงบ้านของวินเป็นโฮมสเตย์ คือตัวอย่างหนึ่ง 
ของการเปลีย่นแปลงการใช้ประโยชน์พ้ืนทีบ้่านเพ่ือตอบสนองการท่องเทีย่ว ผูศ้กึษา
สังเกตว่าบ้านพักของคนมอญวังกะเป็นทางเลือกที่มีความยืดหยุ่นและตอบสนอง
ความต้องการนักท่องเที่ยวได้มากกว่าที่พักฝั่งอ�ำเภอ สังขละบุรี เช่น โรงแรมหรือ
รีสอร์ทฝั่งอ�ำเภอสังขละบุรี มีเงื่อนไขเรื่องจ�ำนวนห้องพัก ผู้เข้าพักต้องจองล่วงหน้า 
ก�ำหนดเวลาเข้าพักและเวลาออกจากที่พัก ห้ามน�ำสัตว์เลี้ยงเข้ามาพักร่วมด้วย 
หรือบางแห่งไม่อนุญาตให้ประกอบอาหาร เป็นต้น ส่วนบ้านพักของคนมอญใน
หมูบ้่านวงักะ มเีงือ่นไขการให้บริการทีย่ดืหยุน่กว่า เช่น ไม่ต้องจองห้องพักล่วงหน้า 
อนุญาตให้น�ำสัตว์เลี้ยงมาพักในบ้านได ้ ไม่ก�ำหนดเวลาเข้าพัก และเวลาออกจาก
ที่พัก ส่วนการใช้พื้นท่ีภายในบ้าน เจ้าของบ้านต่างให้เสรีแก่ผู้มาพักพอสมควร 
เช่น สามารถใช้พื้นที่ครัวและอุปกรณ์ต่างๆ ได้ตามอัธยาศัย เปิดเคร่ืองใช้ไฟฟ้า
ภายในบ้านได้ตามความต้องการของตนเอง อีกทั้งในระยะแรกการให้บริการที่พัก
แก่นกัท่องเทีย่ว พบว่าคนมอญไม่ก�ำหนดอตัราค่าบรกิาร ส่วนมากใช้วิธคิีดค่าบริการ
ด้วยค�ำว่า “แล้วแต่จะให้” บ้านของคนมอญที่ให้บริการที่พักส�ำหรับนักท่องเที่ยว
จึงได้รับความนิยมจากนักท่องเที่ยวเป็นอย่างมาก สังเกตจากจ�ำนวนนักท่องเที่ยว 
วันศุกร์ช่วงบ่ายที่ต่างเข้ามาหาที่พักภายในหมู่บ้านเสมอ 
	 ยิ่งกว ่านั้น วิถีชีวิตประจ�ำวันของคนมอญที่ น่ียังเป ็นอีกส่ิงหนึ่งที่
นักท่องเที่ยวล้วนต้องการมาสัมผัส “อยากดูมอญแท้ๆ ต้องมาวังกะ” เป็นเสมือน
ข้อความเชิญชวนให้นักท่องเที่ยวต่างเดินทางมาหมู ่บ้านแห่งนี้ เพื่อสัมผัส
บรรยากาศชุมชนที่ยังคงสถาปัตยกรรมมอญ-พม่า เช่น บ้านเรือนที่มีหิ้งพระยื่น
ออกนอกตัวบ้าน เจดีย์พุทธคยาจ�ำลองที่มีสิงห์คู่แบบมอญอยู่ด้านหน้า สะพาน 
อุตตมานุสรณ์ที่ประดับด้วยเสาหงส์ ฯลฯ ทั้งยังสามารถร่วมเป็นส่วนหนึ่งในกิจวัตร
ประจ�ำวนัแบบมอญ “...หลังจากดขู่าวโทรทศัน์รูว่้าสะพานทีน่ีซ่่อมเสรจ็แล้ว อยากพา
ครอบครัวมาเที่ยว เพราะบรรยากาศดี อยากมาดูวิถีชีวิตคนมอญที่นี่ โดยเฉพาะ
การใส่บาตรพระตอนเช้า เรากอ็ยากใส่บาตรแบบเขาบ้าง วนันีพ้ีเ่ลอืกพกัในหมูบ้่าน
มอญเพราะที่พักฝั่งอ�ำเภอราคาสูง พักที่นี่เราได้สัมผัสบรรยากาศแบบมอญด้วย...” 

(Aree [Pseudonym], 2014) 
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กิจกรรมใส ่บาตรพระช ่วงเช ้า เป ็น วิถีปฏิบั ติของคนมอญวังกะ 

ที่นักท่องเที่ยวให้ความสนใจและต้องการมีส่วนร่วม การจ�ำหน่ายอาหารส�ำหรับใส่

บาตรพระสงฆ์ จึงเป็นอีกช่องทางส�ำคัญท่ีสามารถสร้างรายได้ให้แก่คนมอญวังกะ 

ด้วยการจดัชดุอาหารส�ำเรจ็รูปจ�ำหน่ายในราคา 50-100 บาท แต่ละชดุประกอบด้วย 

ข้าวสุก อาหารแห้ง และช่อดอกไม้แบบมอญ โดยผู้ค้าบางรายสร้างจุดขายของร้าน 

ด้วยบรกิารให้ลกูค้ายมืชดุมอญไปสวมใส่ขณะใส่บาตรโดยไม่คดิบรกิาร ซึง่กจิกรรม

นี้ได้รับความนิยมจากนักท่องเท่ียวอย่างมาก ขณะที่ผู้ค้าบางรายเลือกน�ำงานไม้

แกะสลักแบบมอญ เช่น กระจกส่องหน้า พวงกุญแจ กล่องใส่ของขนาดเล็ก ฯลฯ 

แถมเป็นของที่ระลึกแก่ผู้ซื้อชุดอาหารใส่บาตร ซึ่งนับเป็นวิธีสร้างจุดขายของผู้ค้า

อาหารใส่บาตรแต่ละรายแตกต่างกัน 

	 ร้านอาหารมอญเป็นกิจการหนึ่งที่เกิดขึ้นเมื่อจ�ำนวนนักท่องเที่ยวใน

หมูบ้่านเพิม่ขึน้ ร้านเหล่านีจ้�ำหน่ายอาหารมอญแบบเดยีวกบัทีค่นมอญรบัประทาน

ในชีวิตประจ�ำวัน เช่น ขนมจีนน�้ำยาหยวกกล้วย แกงใบกระเจี๊ยบใส่ปลากระป๋อง 

แกงฮังเลหมูหรือไก่ น�้ำพริกกะปิแบบมอญพร้อมผักสด เป็นต้น “...คนมอญไม่ซื้อ

กับข้าว เราท�ำกินเองภายในครอบครัว แต่เมื่อนักท่องเที่ยวมาเยอะ คิดว่าเปิดร้าน

อาหารดกีว่า ใช้พืน้ทีบ้่านเราเอง ส่วนประกอบหาง่าย ปลาผกัซือ้จากคนในหมูบ้่าน...” 

(Apong [Pseudonym], 2014) เนื่องจากการประกอบอาหารมอญใช้ต้นทุนไม่มาก

วัตถุดิบสามารถหาได้ภายในชุมชน จึงมีชาวมอญเปิดร้านจ�ำหน่ายอาหารมอญ

หลายราย และมีรายได้ดี “...ช่วงวันหยุดเสาร์อาทิตย์หรือเทศกาล ต้องเตรียม

เส้นขนมจีนไว้หลายกิโล เพราะคนมาเที่ยวเยอะมาก ขายแค่ครึ่งวันก็ได้ประมาณ 

3,000 บาทแล้ว เราขายแค่ขนมจีนน�้ำยาหยวกกล้วย ตอนน้ีคิดว่าจะขายย�ำมอญ 

เป็นอาหารมอญมีที่พม่า แต่ถ้าอยากกินไม่ต้องไปพม่าแล้วมากินที่นี่ได้ อยากให้

คนมาเที่ยวได้กินอาหารแบบมอญ...” (Bekaliang [Pseudonym], 2014) 

นอกจากนี้ผู ้ศึกษาสังเกตว่ามีอาหารหลายประเภทถูกน�ำมาจ�ำหน่าย 

แม้ไม่ใช่อาหารมอญ แต่เสนอขายในฐานะอาหารที่จ�ำหน่ายโดยคนมอญแท้ๆ เช่น 

ร้านขายโจ๊ก เจ้าของร้านผู้แต่งกายด้วยชุดมอญทาทะนาคาแบบชาวมอญในพม่า 

และเกล้ามวยผมไว้ด้านหลงั ให้เหตผุลว่า “...อาหารทีจ่�ำหน่ายเป็นอาหารเช้าทัว่ไป 
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เป็นทางเลือกหนึง่ส�ำหรบันกัท่องเทีย่ว แต่ต้องการแสดงให้เหน็ว่าผูค้้าเป็นคนมอญ

แท้ๆ เพราะมอญวังกะไม่เหมือนคนมอญแห่งอื่นในประเทศไทย พวกเรารู้ว่าตัวเอง

เป็นมอญ ทกุวนันียั้งตดิต่อกบัคนมอญในพม่าไม่ได้ตดัขาด...” (Jinda [Pseudonym], 

2014) 

	 ส�ำหรับบริเวณถนนสะพานไม้อุตตมานุสรณ์และพื้นที่ด้านหน้าเจดีย์

พทุธคยา ซึง่เป็นจดุสนใจของนกัท่องเทีย่วมกีารจดัตัง้แผงจ�ำนวนประมาณ 35 ร้าน 

ขายสินค้าหลากหลาย แต่ผู้ศึกษาสังเกตว่าร้านจ�ำหน่ายสินค้าจากประเทศพม่า 

เช่น เฟอร์นิเจอร์ไม้ เครื่องประดับ อัญมณี แป้งทานาคา เครื่องแต่งกายแบบมอญ

และพม่า ฯลฯ ได้รับความสนใจจากนักท่องเที่ยวมากกว่าสินค้าอื่น เนื่องจากสินค้า

มรีาคาถกูกว่าท้องตลาด ไม่ต้องเดนิทางไปประเทศพม่าแต่สามารถซือ้สนิค้าทีผ่ลติ

จากประเทศพม่าได้เช่นกัน โดยที่ผู้ค้าอาศัยความเป็นผู้พลัดถิ่นในการไปซื้อสินค้า

เหล่านั้นจากตลาดพญาตองซูและเมืองเมาะละแหม่ง ซึ่งเป็นดินแดนมาตุภูม ิ

ทีพ่วกเขาไปมาหาสูเ่ป็นประจ�ำอยูแ่ล้วและสนิค้าเหล่านี ้ยงัมส่ีวนแสดงถงึความเป็น

มอญที่สัมพันธ์กับวัฒนธรรมพม่าด้วย

	 กล่าวโดยรวมในบริบทการท่องเที่ยว ชาวมอญบ้านวังกะมีการประกอบ

สร้างอัตลักษณ์ เพื่อตอบสนองต่อความสนใจของนักท่องเที่ยว ซึ่งปรากฏทั้งด้าน

ความเชื่อ เครื่องแต่งกาย และอาหาร กล่าวคือ จากเดิมบ้านอันเป็นที่อยู่อาศัยของ

คนในครอบครัว ห้ามคนนอกครอบครัวเข้ามาพักอาศัย เพราะกลัวผีบรรพชน

ไม่พอใจ แต่ปัจจุบันมีค�ำอธิบายใหม่ให้สอดคล้องกับสถานการณ์การท่องเที่ยว

ในหมู่บ้าน เช่น ผีบรรพชนมีความเป็นประชาธิปไตย กับลูกหลานพูดคุยกันได ้

ต้องบอกกล่าว สร้างความเข้าใจว่าต้องมีคนจากถิ่นอื่นมาขอพักที่บ้าน ค�ำอธิบาย

ลักษณะนี้เป็นการให้เหตุผลกับสิ่งที่ตนปฏิบัติ แม้เป็นการละเมิดธรรมเนียมที่

คนมอญยึดถือ แต่ยังเป็นที่ยอมรับกันในหมู่ชาวมอญวังกะ ขณะที่กิจกรรมใส่บาตร

พระสงฆ์ ซึ่งในอดีตคนมอญจะใส่บาตรพระเฉพาะข้าวสุกเท่านั้น5 ไม่มีอาหารแห้ง 

และสวมเครือ่งแต่งกายชดุมอญในชวีติประจ�ำวนั มผ้ีาสไบพาดบ่า เมือ่นกัท่องเท่ียว

5	 วิถีปฏิบัติเดิม คนมอญวังกะจะใส่บาตรพระสงฆ์ด้วยข้าวสุกเท่าน้ัน ส่วนกับข้าวจะมีเวรรับผิดชอบ
ในแต่ละวัน ซึ่งมีหน้าที่ท�ำอาหารไปถวายพระที่วัด
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นิยมซื้ออาหารส�ำหรับใส่บาตรพระ ได้มีการปรับเปลี่ยนองค์ประกอบต่างๆ ในชุด

อาหารด้วยการเพิ่มอาหารแห้ง เช่น ปลากระป๋อง นม บะหมี่กึ่งส�ำเร็จรูป ฯลฯ 

ยิง่กว่านัน้ยงัมกีารให้บรกิารยมืชดุประจ�ำชาตมิอญท้ังแบบชายและหญงิ ให้นกัท่องเทีย่ว

ได้สวมใส่ขณะใส่บาตรเพื่อถ่ายภาพเป็นที่ระลึก (ภาพที่ 1) ทั้งที่เดิมชุดประจ�ำชาติ

เป็นเครื่องแต่งกายท่ีมีไว้ใช้เฉพาะในโอกาสส�ำคัญ เช่น วันชาติ วันสงกรานต์ 

เป็นอตัลกัษณ์ทีส่ะท้อนถงึการโหยหาความเป็นชาตมิอญในดนิแดนพม่า อันแตกต่าง

จากมอญในกลุ ่มอื่นๆ ที่การแต่งกายถูกปรับเปล่ียนหรือท�ำให้กลมกลืนกับ

วัฒนธรรมไทย ด้านอาหารมีการน�ำอาหารในประเพณีสงกรานต์ คือ ข้าวแช่ 

มาจ�ำหน่ายแก่นกัท่องเทีย่วแม้ไม่ใช่ช่วงเทศกาลสงกรานต์ คนมอญวงักะอธบิายว่า 

ข้าวแช่ไทยได้รบัอทิธพิลมาจากวัฒนธรรมมอญ มีการปรบัปรุงสตูรกลายเป็นอาหาร

ชาววัง แต่ข้าวแช่ที่คนมอญวังกะจ�ำหน่ายเป็นข้าวแช่แบบมอญดั้งเดิม6 แบบเดียว

กบัทีค่นมอญในประเทศพม่ารบัประทานช่วงประเพณสีงกรานต์ การท�ำข้าวแช่ขาย

แก่นักท่องเที่ยวนอกช่วงเทศกาลสงกรานต์ ถูกอธิบายว่าต้องการให้นักท่องเที่ยว

ได้ลิ้มลองอาหารมอญ “แท้/ดั้งเดิม” ที่ต่างจากข้าวแช่ไทย และข้าวแช่ของชาวมอญ

ในเมืองไทยที่ถูกผนวกรวมกลายเป็นไทย

       
ภาพที่ 1 นักท่องเที่ยวสวมชุดประจ�ำชาติมอญ

ใส่บาตรพระ      

ภาพที่ 2 กระทงของคนมอญวังกะที่ยังคง

อัตลักษณ์แบบมอญดั้งเดิม

6	 ข้าวแช่แบบมอญ รับประทานพร้อมกับปลาแห้งบดละเอียดผัดใส่มะม่วงสับ



การท่องเที่ยวเชิงชาติพันธุ์:  

อัตลักษณ์ชาติพันธุ์มอญและการสร้างโอกาสทางเศรษฐกิจ 117

Vol.14 No.3 September-December 2018

2. 	 ประเพณี พิธีกรรมกับการท่องเที่ยว: การส่งเสริมอัตลักษณ์

ชาติพันธุ์

	 นับจากช่วงแรกเริ่มที่มีนักท่องเที่ยวเข้ามาที่หมู่บ้านวังกะ เพื่อเที่ยวชม

อนุสรณ์สถาน เช่น วัดใต้บาดาล สะพานไม้อุตตมานุสรณ์ และ “ความเป็นมอญ

ดั้งเดิม” เป็นจุดดึงดูดส�ำคัญ หมู่บ้านวังกะยังคงรักษาอัตลักษณ์มอญของตนได้

อย่างดีผ่านการปฏิบัติตามประเพณีในรอบปีตามธรรมเนียมเดิมที่สืบทอดมาจาก

บรรพชน ซึง่หลายประเพณมีแีนวปฏบิตัทิีแ่ตกต่างจากประเพณีไทย เช่น ประเพณี

ลอยกระทง “ตอนอพยพมาอยู่ที่นี่ ช่วงลอยกระทงเราเห็นคนไทยถือกระทงคนละ

อัน รู ้สึกแปลกใจมาก เพราะคนมอญใช้กระทงด้วยกันอันเดียวทั้งหมู่บ้าน...” 

(Peing [Pseudonym], 2014) หนึง่กระทง หนึง่หมูบ้่าน (ภาพที ่2) จงึเป็นอตัลกัษณ์

ของประเพณีลอยกระทงที่ได้รับการสืบสานจนถึงปัจจุบัน ช่วงหน่ึงสัปดาห์ก่อนถึง

วันลอยกระทง คนมอญในหมู่บ้านจะมาช่วยกันช่วยกันเตรียมอุปกรณ์ส�ำหรับใช้ท�ำ

กระทง คือไม้ไผ่ที่น�ำมาท�ำตัวปราสาท จากนั้นจึงออกแบบปราสาทลงบนกระดาษ 

ก�ำหนดสดัส่วนขององค์ประกอบต่างๆ ก่อนลงมอืก่อสร้างกระทงทีบ้่านของนายช่าง 

ซึ่งเป็นผู้ออกแบบกระทง “...เคยมีนักท่องเท่ียวทั้งคนไทยและคนฝรั่ง เขามาดูเรา

ท�ำกระทง เพราะของเราท�ำกระทงเดียวทั้งหมู่บ้าน ถึงเวลาลอยก็ไปลอยด้วยกัน 

ต่างจากคนไทย เมือ่ถงึวนัทีเ่ราฉลองกระทง มีดนตรมีอญ ร�ำแบบมอญ นกัท่องเทีย่ว

กม็าร่วมฉลองกบัเราด้วย...” (Thunle [Pseudonym], 2014) กจิกรรมนีน้กัท่องเทีย่ว

สามารถเข้าร่วมได้ เพื่อเรียนรู ้ขั้นตอนการท�ำกระทง ซึ่งจะจัดช่วงต้นเดือน

พฤศจิกายนของทุกปี 

	 นอกจากนี้ประเพณีมอญรอบปีมีบทบาทต่อการท่องเที่ยวที่ส�ำคัญคือ 

ประเพณสีงกรานต์ทีจ่ะจดัขึน้ระหว่างวนัที ่12-16 เมษายนของทกุปี พธีิกรรมส�ำคญั

ดงึดูดนกัท่องเทีย่วคอืการสรงน�ำ้พระผ่านรางไม้ไผ่ ชาวบ้านจะร่วมกนัตกัน�ำ้สะอาด

ที่เตรียมไว้เทลงบนรางไม้ไผ่ น�้ำจะไหลไปสู่ปลายรางที่มีพระสงฆ์นั่งอยู่ นอกจากนี้

ยังมีการแสดงร�ำหงส์ 12 ท่า ที่เล่าถึงต�ำนานเมืองหงสาวดี อาณาจักรเดิมของ

ชาวมอญ ท่าร�ำที่เลียนแบบอากัปกิริยาของหงส์สัตว์ประจ�ำชาติมอญ การแสดงนี้มี

ในช่วงประเพณสี�ำคญัเท่านัน้ รวมทัง้มกีารท�ำอาหารมอญต�ำหรบัดัง้เดมิ ท�ำข้าวแช่
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ส�ำหรับถวายพระ มอบให้ญาติผู้ใหญ่ หรือผู้มาเยี่ยมเยือน กิจกรรมนี้นักท่องเที่ยว

สามารถเข้าร่วมได้ ตัง้แต่วนัที ่12 เมษายนเป็นต้นไป ระหว่างวนัที ่14 -15 เมษายน 

มีการกันสร้างรางไม้ไผ่ ส�ำหรับใช้สรงน�้ำพระบริเวณลานหน้าเจดีย์พุทธคยา 

ส่วนกิจกรรมช่วงเช้าของแต่ละวัน คนมอญจะเตรียมอาหารคาวหวานไปท�ำบุญที่

วดัวงัก์วเิวการาม โดยน�ำถาดอาหารวางบนศรษีะ เพราะมคีวามเชือ่ว่าอาหารถวาย

พระเป็นของสะอาดศักด์ิสิทธิ์ต้องวางไว้บนส่วนที่สูงสุดของร่างกาย ช่วงสัปดาห์ที่

จัดประเพณีสงกรานต์จึงเป็นโอกาสที่ดีส�ำหรับนักท่องเที่ยวที่จะได้สัมผัสประเพณี

มอญแบบดั้งเดิม และร่วมเป็นส่วนหนึ่งของกิจกรรมต่างๆ ที่คนมอญปฏิบัติ

	 กระแสนิยมการท่องเท่ียวชุมชนมอญเพิ่มขึ้นอย่างต่อเนื่อง ส่งผลให้

หน่วยงานภายนอกเข้ามาให้การสนับสนุนการจัดประเพณี นอกเหนือช่วงเวลาที่

ชาวบ้านก�ำหนด เช่น ประเพณีลอยเรอืสะเดาะเคราะห์ทีค่รัง้หนึง่ชาวบ้านเคยจ�ำลอง

ประเพณีนี้ เพื่อตอบสนองความต้องการของหน่วยงานภายนอก “…ทางอ�ำเภอ

สงัขละบุร ีและการท่องเทีย่วแห่งประเทศไทย จงัหวดักาญจนบรุ ีมาขอให้เราจ�ำลอง

ประเพณลีอยเรอืสะเดาะเคราะห์ เพ่ือแสดงให้แขกของทางจงัหวัดได้ด ูแต่วนัจดังาน

ฝนตกหนักมาก งานเกือบล่ม ฝนตกต่อไปประมาณ 7 วัน ชาวบ้านรู้สึกกลัว 

เพราะไม่ได้จัดตรงวันตามธรรมเนียม เชื่อว่าผีไม่พอใจ ท�ำให้ฝนตกติดกันหลายวัน 

จากนั้นถ้าหน่วยงานภายนอกมาขอให้จ�ำลองประเพณีพิธีกรรม เราไม่ท�ำเลย 

เพราะไม่ตรงกับหลักปฏิบัติของเรา ถ้ายังจัดแสดงถือว่าไม่นับถือส่ิงที่เช่ือร่วมกัน 

ชาวบ้านจะไม่พอใจ...” (Ya [Pseudonym], 2015) 

	 ในแง่หนึ่งการจัดประเพณีจ�ำลองเพ่ือแสดงแก่นักท่องเที่ยว โดยละเมิด

บรรทัดฐานท่ียึดถือกันมาเป็นการลดคุณค่าของวัฒนธรรมนั้น แต่การจัดแสดง

ลักษณะนี้เป็นสิ่งท่ีชุมชนผู้ถูกท่องเที่ยวต้องเผชิญเสมอ (Leepreecha, 2005) 

อย่างไรก็ตามชาววังกะปฏิเสธการจัดแสดงลักษณะนี้ ชาวบ้านเชื่อว่าการจัด

พิธีกรรมนอกเวลาท่ียึดถือปฏิบัติกันมาเป็นการลดความส�ำคัญทางวัฒนธรรม 

ความหมายของพิธีกรรมและท�ำให้บรรพชนไม่พอใจ ในแง่นี้ท�ำให้เห็นว่าชาววังกะ

ยังให้ความส�ำคัญกับการรักษาวัฒนธรรมและอัตลักษณ์ชาติพันธุ์ซึ่งเชื่อมโยงกับ

มาตุภูมิในพม่าที่ชาวมอญกลุ่มนี้ยังโหยหาและภาคภูมิใจที่ชุมชนของตนเป็นแหล่ง
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ธ�ำรงอัตลักษณ์มอญไว้ได้อย่างมั่นคงยิ่งกว่าชุมชนมอญในไทยและในพม่า 

ซึ่งถูกจ�ำกัดสิทธิการแสดงออกทางวัฒนธรรมและอัตลักษณ์มอญภายใต้นโยบาย 

Burmanization ที่กดทับกลุ่มชาติพันธุ์อ่ืนๆ ท�ำให้เกิดภาวะเสี่ยงต่อการสูญเสีย

วัฒนธรรมชาติพันธุ์ จนมีชาวมอญจากพม่ามาเรียนรู้จากชาวมอญวังกะ 

ประสบการณ์ในการประกอบอาชีพด้านการค้ามาเป็นเวลานาน ซึ่งเป็น

ลักษณะเด่นของชาวมอญวังกะ เป็นพื้นฐานส�ำคัญที่ท�ำให้สามารถปรับตัวในบริบท

การท่องเทีย่ว ชาววงักะสามารถเลอืกสร้างสรรค์กจิกรรมสร้างรายได้ทีเ่ชือ่มโยงกบั

อัตลักษณ์ชาติพันธุ์บางอย่าง (ดังน�ำเสนอในหัวข้ออัตลักษณ์กับการสร้างอาชีพ) 

เพือ่ดงึดดูความสนใจของนกัท่องเท่ียวได้ ขณะเดียวกนัเลอืกปฏเิสธการปรบัเปลีย่น

อัตลักษณ์บางอย่างเพื่อธ�ำรงความหมายและคุณค่าต่อวัฒนธรรมของพวกเขาเอง 

อันเป็นการสร้างสมดุลระหว่างการแสวงหารายได้กับการรักษาวัฒนธรรมดั้งเดิมไว้ 

ท�ำให้วงักะยังคงมสีถานะชมุชนมอญแท้ แม้ได้ปรบัเปลีย่นเพือ่การท่องเทีย่วมาเป็น

เวลาสิบปีแล้วก็ตาม

สรุปและอภิปรายผล

การศึกษาการท่องเที่ยวเชิงชาติพันธุ์ การสร้างโอกาสทางเศรษฐกิจและ

อตัลกัษณ์ชาตพินัธุม์อญ ท�ำให้เหน็ว่าชาวมอญวงักะใช้ทนุทางวฒันธรรม เพือ่สร้าง

โอกาสทางเศรษฐกจิ รวมถงึรกัษาวถิชีีวติและอัตลักษณ์มอญ การให้ความส�ำคญักบั

มติทิางเศรษฐกจิของการท่องเทีย่วควบคูไ่ปกับคณุค่าทางวฒันธรรมและอตัลกัษณ์

ทางชาตพินัธุ ์ถอืเป็นเง่ือนไขส�ำคญัท่ีท�ำให้การท่องเทีย่วเชงิชาติพนัธุใ์นชุมชนมอญ

บ้านวังกะประสบความส�ำเร็จและขยายตัวอย่างต่อเนื่อง ประสบการณ์จัดการ

ท่องเที่ยวของชาวมอญวังกะแตกต่างไปจากแหล่งท่องเที่ยวชาติพันธุ ์แห่งอื่น 

การสร้างความสมดุลระหว่างผลตอบแทนทางเศรษฐกิจกับการธ�ำรงวัฒนธรรมและ

อัตลักษณ์ชาติพันธุ์ถือเป็น “จุดแข็งและจุดขาย” ท่ีดึงดูดนักท่องเที่ยวและส่งผล

ให้การท่องเทีย่วเกดิขึน้อย่างต่อเนือ่ง การจดัการท่องเท่ียวโดยไม่ปล่อยให้หน่วยงาน

ภาครัฐหรือคนนอกชุมชนมีอ�ำนาจในการจัดการและละเลยความต้องการ รวมทั้ง
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ความส�ำคัญทางวัฒธรรมและอัตลักษณ์ชาติพันธุ์เป็นเงื่อนไขที่ส�ำคัญอีกประการ
หนึ่ง ที่ท�ำให้ชาววังกะสามารถเลือกเสนอและปฏิเสธในบางเร่ือง เพื่อให้สามารถ
รักษา “ความดั้งเดิม” ของวัฒนธรรม เพื่อเป็นจุดดึงดูดนักท่องเท่ียวประเด็นนี้
สอดคล้องกับงานศึกษาของ Wetchawong (2010) ซึ่งอธิบายการเลือกสัญลักษณ์
น�ำเสนอในบริบทหอวัฒนธรรมพ้ืนบ้าน เพ่ือแสดง “ความดั้งเดิม” ของยวนเสาไห ้
สระบุรี ผ่านเครื่องแต่งกายยวน ภาษายวน อาหารยวน ซึ่งล้วนเป็นการส่งเสริม
อัตลักษณ์ชาติพันธุ์ 

ที่ผ่านมาบทบาทของรัฐและภาคส่วนอื่นๆ ที่เกี่ยวข้องกับการจัดการ
ท่องเทีย่วชาตพินัธ์ุมอญบ้านวงักะมอีย่างจ�ำกดั การท่องเทีย่วถกูวางแผน ด�ำเนินการ
โดยคนในชุมชนเป็นหลัก ในอนาคตเมื่อจ�ำนวนนักท่องเที่ยวเพิ่มมากขึ้น ชาวบ้าน
จะมีวิธีรับมือกับสถานการณ์นี้อย่างไร การส่งเสริมและเพิ่มบทบาทของรัฐและ
ภาคส่วนอื่นๆ ในการจัดการการท่องเที่ยวเป็นสิ่งที่ควรจะเกิดขึ้นในอนาคต 
เพราะการส่งเสริมของหน่วยงานเหล่านี้เป็นเงื่อนไขส�ำคัญที่ส่งผลต่อความส�ำเร็จ
ของการท่องเที่ยวชาติพันธุ์ (Bi, Yongvanit and Thawornwiriyatrakul, 2016; 
Ya and Cadchumsang, 2018) แต่ในขณะเดียวกันท�ำให้เกิดค�ำถามว่า การจัดการ
ความสัมพันธ์เชิงอ�ำนาจ และการมีส่วนร่วมระหว่างผู้เกี่ยวข้องควรเป็นอย่างไร 
จากประสบการณ์ของชาววังกะการมีส่วนร่วมของชุมชมมีความส�ำคัญต่อการสร้าง
สมดลุของการจดัการท่องเทีย่วโดยค�ำนงึถงึท้ังมิตทิางเศรษฐกจิ อตัลกัษณ์ชาตพินัธุ ์
วิถีชีวิต และวัฒนธรรม เพื่อความยั่งยืน ประเด็นเหล่านี้ควรมีการศึกษาเพิ่มเติม

เพื่อพัฒนาแนวทางการจัดการท่องเที่ยวต่อไป 
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